


MODO: News 2015
PRODUCT: 5
CATALOGUE: 01 → 49
TECHNICAL: 51 → 64

Orb

Umbrella

Dejavù

Cocò

Florinda
Desnuda

02

12

22

32

40

INDEX

MODO 
IS MADE
IN ITALY



Prendendo in prestito il suo nome dal gergo dell’ottica, dove 
gli Orb sono misteriosi e affascinanti globi luminescenti, la 
nuova sospensione Modoluce ha per diffusore l’intramontabile 
sfera, con la particolarità di essere attraversata da una 
struttura metallica allungata che, oltre a costituirne elemento 
portante, integra la fonte luminosa: un modulo LED di ultima 
generazione. Il design è un classico senza tempo, con un tocco 
lievemente retrò grazie al diffusore in PMMA fumé, subito 
bilanciato dalle fi niture metallizzate della struttura (rame, 
cromo, ottone), o verniciate in bianco o nero.
Proposta nella versione singola o in composizioni a grappolo 
da due, tre, quattro o sei elementi, è ideale sia in casa, 
collocata in ingresso o in zona pranzo, sia nell’ambito del 
contract: in una hall di Hotel, sopra banconi bar o tavoli 
ristorante, oltreché come elemento decorativo negli store in 
genere.

Borrowing its name from optics jargon, 
where Orbs are mysterious and char-
ming luminous globes, is Modoluce’s 
new suspension lamp with iconic 
sphere diffuser, crossed by an extended 
metallic structure that supports the 
light source: a latest generation LED 
light engine.
A classic timeless design, with a retrò 
style touch thanks to the smoked 
PMMA diffuser, balanced by the me-
tallic fi nishes of the structure (copper, 
chrome, brass), or white and black 
painted.
Proposed as single version or as cluster 
compositions of 2,3,4 or 6 elements, it 
is perfect for living and home interiors, 
but also for contract spaces: hotels, 
cafes, fashion stores, professional 
studios, resort hotels and spas.

En référence au phénomène optique, 
où les Orb sont de mystérieux et 
fascinants globes lumineux, la nouvelle 
suspension Modoluce a comme diffu-
seur l’éternelle sphère, traversée par 
une structure métallique allongée qui, 
outre à représenter son élément prin-
cipal, intègre la source lumineuse : un 
module LED de dernière génération.
Le design est un classique intemporel, 
avec un touche rétro, grâce au diffu-
seur en PMMA fumé, équilibré par les 
fi nitions métalliques de la structure 
(cuivre, chrome et laiton) ou verni 
blanc ou noir.
Proposée dans la version single ou 
en compositions par grappe de deux, 
trois, quatre ou six, cette suspension 
est idéale pour les environnements 
domestiques ou les espaces publiques : 
hall d’hotel, bars, restaurants mais 
également élément décoratif dans les 
magasines/stores.

Diese Leuchte nimmt Ihren Namen 
aus dem Optik-Jargon, wo es sich bei 
Orb um geheimnisvolle und faszi-
nierende Leuchtkugeln handelt. Die 
neue Hängeleuchte von Modoluce 
hat als Diffusor eine zeitlose Sphäre, 
welche als Besonderheit hat, dass Sie 
durch eine verlängerte Metallstruktur 
durchlaufen wird, welches sowohl als 
Träger der Lampe dient, als auch die 
Lichtquelle in seinem Inneren integriert: 
ein LED-Modul der letzten Generation. 
Das Design ist ein zeitloser Klassiker, 
mit einem leichten Retro-Touch Dank 
des getönten fumé PMMA-Diffusor. 
Dieser leichte Retro-Touch wird sofort 
ausgeglichen durch die Metallstruktur 
in galvanischer Ausführung (Chrom, 
Messing, Kupfer), oder in den 
lackierten Farben weiss oder schwarz. 
Angeboten als Einzelhängeleuchte oder 
Gruppen-Kompositionen aus zwei, 
drei, vier oder sechs Elementen ist Sie 
ideal im Wohnbereich, im Eingang 
oder im Eßzimmer, oder im Bereich 
der Objekte: in einer Hotelhalle, über 
Bartheken oder Restaurant-Tischen 
und generell als dekoratives Element 
in Stores.

Cogiendo prestado su nombre de 
la jerga de la óptica, donde los Orb 
son misteriosos y fascinantes globos 
luminescentes, la nueva suspensión 
Modoluce tiene un difusor , con la 
particularidad de su esfera, de ser 
atravesada por una estructura metálica 
que consituye un elemento portante e 
integra la fuente luminosa: un módulo 
LED de última generación.
El diseño es un clásico en el tiempo, 
con un toque levemente retro gracias 
al difusor en PMMA fumé, gracias al 
equilibrio del acabado metalizado de 
la estructura (cromo, latón y cobre), o 
pintado en blanco o negro.
Propuesta en versión simple o en 
racimo de dos, tres, cuatro o seis 
elementos, es ideal para casa, colocada 
en la entrada o en el comedor, e incluso 
en el ámbito contract: en el hall de un 
hotel, sobre la barra de un bar o mesas 
de un restaurante, elemento decorativo 
en una tienda.
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— Sospensione singola o in composizioni 
a grappolo. Globo diffusore in PMMA fumé 
e struttura in metallo verniciato in bianco o nero 
opaco o nelle fi niture galvaniche: cromo, rame, 
ottone.
— Single suspension or on cluster compositions. 
Globe diffuser in smoked PMMA and painted 
metal structure matt white or black or in galva-
nized fi nishes: chrome, copper, brass.
— Suspension single ou en compositions en 
grappe. Globe diffuseur en PMMA fumé et 
structure en métal verni matt blanc ou noir ou en 
fi nitions galvanisées : chrome, cuivre, laiton.
— Einzelne-Hängeleuchte oder Gruppenzusam-
mensetzungen. Lampenschirm in PMMA fumé 
und Struktur in lackiertem Metall in den Farben 
matt weiss oder schwarz, oder in galvanischer 
Ausführung: Chrom, Kupfer, Messing. 
— Suspensión individual o en composición de 
racimo. Difusor globo en PMMA fumé y estruc-
tura metálica pintado en blanco mate o negro 
mate o acabado galvanizado: cromado, cobre o 
latón. 

ORBESO025M01 — white
ORBESO025M02 — black
ORBESO025M03 — chrome
ORBESO025M04 — copper
ORBESO025M05 — brass
→ ø 25 × h 41 – kg. 2
sospensione, suspension, suspension,
Hängeleuchte, suspensión

I 1 × modulo LED 7W (800 lm) 3000K

TECHNICALS

INDOOR IP 20

FINISHES

INFO  INDOOR

ORB /
ORBESO025M01 – WHITE
ORBESO025M02 – BLACK

** cable on measure
* on demand

*

*

*

  white  black  chrome brass copper
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PATENT 
PENDING

— dettaglio rosoni
— detail of ceiling roses
— détail des patères
— Baldachin-Detail
— particular fl orón
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ORB /
ORBESO025M05 – BRASS 
ORBESO025M03 – CHROME
ORBESO025M04 – COPPER

ORB /
ORBESO025M01 – WHITE
ORBESO025M02 – BLACK
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ORB /
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*

*

*
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INDOOR IP 20INFO  INDOOR

** cable on measure
* on demand

** cable on measure
* on demand

— Sospensioni in composizioni con 2 elementi 
con rosone a 3 o 6 elementi con unica piastra. 
Globi diffusore in PMMA fumé e struttura in 
metallo verniciato in bianco o nero opaco o nelle 
fi niture galvaniche: cromo, rame, ottone. Rosone 
di raccordo e piastre verniciate di serie bian-
co opaco. Su richiesta possono essere fornite 
verniciate nero opaco o nelle fi niture galvaniche: 
cromo, rame, ottone.
— Suspension on compositions with 2 elements 
with ceiling rose 3 or 6 elements with a single 
ceiling metal plate. Globe diffuser in smoked 
PMMA and painted metal structure matt white 
or black or in galvanized fi nishes: chrome, 
copper, brass. Ceiling rose and metal plates are 
painted as standard version in matt white. On re-
quest they can be supplied in matt black painted 
or in galvanized fi nishes: chrome, copper, brass.
— Suspension en compositions à 2 éléments 
avec patère 3 ou 6 éléments avec une seule pla-
que au plafond. Globe diffuseur en PMMA fumé 
et structure en métal verni matt blanc ou noir ou 
en fi nitions galvanisées : chrome, cuivre, laiton. 
Patère et plaques au plafond verni blanc matt 
standard. Sur demande, ils peuvent être fournis 
verni matt noire ou en fi nitions galvanisées : 
chrome, cuivre, laiton.
— Gruppen-Hängeleuchten zusammengesetzt 
aus zwei Elementen mit Baldachin aus 3 oder 6 
Elementen mit Einzelplatte. Lampenschirm in 
PMMA fumé und Struktur in lackiertem Metall 
in den Farben matt weiss oder schwarz, oder in 
galvanischer Ausführung: Chrom, Kupfer, Mes-
sing. Baldachin und Verbindungsplatten sind 
standardmäßig matt-weiss lackiert. Auf Anfrage 
können diese auch matt-schwarz lackiert oder 
in galvanischer Ausführung: Chrom, Kupfer, 
Messing geliefert werden.
— Suspensión en composición con 2 elementos 
con fl oron 3 o 6 elementos con única placa me-
talica. Difusor globo en PMMA fumé y estructu-
ra metálica pintadoen blanco o negro o acabado 
galvanizado: cromado, cobre o latón. Floron 
y placas pintado blanco mate estándar. Bajo 
pedido se puede suministrar mate pintado negro 
o acabado galvanizado: cromado, cobre o latón.

ORBECS002M01 – white
ORBECS002M02 – black
ORBECS002M03 – chrome
ORBECS002M04 – copper
ORBECS002M05 – brass
→ ø 25 × h 200 – kg. 2.5 
composizione 2 sospensioni c/rosone 
raccordo, composition with 2 suspensions 
with ceiling rose

ORBECM003M01 – white
ORBECM003M02 – black
ORBECM003M03 – chrome
ORBECM003M04 – copper
ORBECM003M05 – brass
→ 60 × h 180 – kg. 10
composizione 3 sospensioni c/piastra unica, 
composition with 3 suspension with single 
ceiling plate

ORBECM006M01 – white
ORBECM006M02 – black
ORBECM006M03 – chrome
ORBECM006M04 – copper
ORBECM006M05 – brass
→ 65 × h 180 – kg. 16
composizione 6 sospensioni c/
piastra unica, composition with 6 
suspension with single ceiling plate

I 2 × modulo LED 7W (800 lm x 2) 3000K
I 3 × modulo LED 7W (800 lm x 3) 3000K
I 6 × modulo LED 7W (800 lm x 6) 3000K

— dettaglio rosone bian-
co. Altri colori su richiesta
— detail of white ceiling 
rose. Different colours on 
demand.
— détail de la patère 
blanque. Autres coulerus 
sur demande.
— Baldachin-Detail in 
Weiss. Andere Farben 
auf Anfrage.
— particular fl orón blan-
co. Otros colores bajo 
demanda.

PATENT 
PENDING

FINISHES

 white  black  chrome brass copper
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A metà strada tra il rassicurante ombrello di Mary Poppins 
e l’astronave pioniera Enterprise, l’intuizione da cui nasce 
la lampada a sospensione o plafoniera Umbrella è quella di 
illuminare gli ambienti in modo indiretto, grazie ad un gioco 
di rifl essi e rimbalzi di luce tra due superfi ci sovrapposte. 
In una sorta di esploso assonometrico, gli elementi che 
compongono la lampada sono uniti tra loro da un asse centrale 
costituito da un sottile tubo che contiene anche i collegamenti 
elettrici. Un grande disco superiore, in metallo verniciato 
bianco, visivamente leggero, diventa protagonista dello spazio 
e diffonde la luce proveniente dalla fonte luminosa a LED, 
collocata e contenuta nell’elemento inferiore, disco sempre in 
metallo che, grazie alla giusta distanza dal diffusore, consente 
di ottenere una illuminazione dello spazio senza la creazione di 
coni d’ombra. Umbrella viene proposta anche nella versione con 
decoro stampato a rilievo sul disco superiore, con  proposte 
seriali o possibilità custom. L’estrema essenzialità delle forme 
consente di inserire Umbrella in un ampio spettro di soluzioni: 
dagli ambienti di lavoro, bar e ristoranti, alla casa, in particolare 
nella zona giorno, in cucina, corridoio o ingresso. 
Halfway between reassuring Mary Poppins’ 
umbrella and the Starship Enterprise, the 
intuition from which derives the suspension 
and ceiling lamp Umbrella, to illuminate 
the spaces in an indirect way, thanks to light 
kicks and refl ections between two overlying 
surfaces.
In the view of an elevation drawing, the 
lamp components are connected from a 
central axis, consisting of a thin tube that 
contains the wiring connections. A large and 
lightweight top disk, in painted white metal, 
becomes the environment lead and spreads 
the light coming from the LED light source, 
contained in the bottom element. The distan-
ce between the top and bottom disks allows 
you to obtain an illumination of the space, 
without shady darker areas. Umbrella is pro-
posed also with printed textured decoration 
on the top disk: For work, contract and living 
spaces, bars, restaurants etc.

A mi-chemin entre le rassurant parapluie de 
Mary Poppins et le vaisseau pionnier Enter-
prise, l’intuition d’origine de la suspension 
ou plafonnier Umbrella est celle d’éclairer 
les espaces indirectement, grâce à un jeu 
de refl ets et de renvois de la lumière entre 
deux surfaces superposées. Comme dans un 
dessin d’exécution, les éléments composant 
l’appareil sont unis par un axe centrale, un 
tube fi n qui contient aussi les connexions 
électriques. Un grand disque supérieur 
en métal verni blanc, aérien, devient le 
protagoniste de l’espace en diffusant la 
lumière issue de la source LED, placée et 
contenue dans le disque métallique inférieur, 
ceci grâce à la distance idéale avec le 
diffuseur supérieur neutralisant toutes ombres 
parasites. Umbrella est aussi proposée dans 
la version avec décoration imprimée en relief 
sur le disque supérieur, de série ou possibilité 
de personnalisation. L’extrême essentialité 
des formes  permet d’intégrer Umbrella à de 
nombreuses solutions : espaces de travails, 
bars et restaurants, mais aussi espaces 
domestiques, particulièrement pour le living, 
cuisine, couloir ou entrée.

Auf halbem Weg zwischen dem beruhigen-
den Regenschirm von Mary Poppins und dem 
Pionier Raumschiff Enterprise, war die Idee, 
die zu der Pendelleuchte oder Deckenleuchte 
Umbrella geführt hat, die Umgebung mit 
indirektem Licht zu beleuchten, durch ein 
Zusammenspiel von Lichtrefl exionen und Re-
bounds zwischen zwei übereinander liegen-
den Flächen.In einer Art von isometrischen 
Explosion, werden die einzelnen Elemente, 
aus denen die Leuchte zusammengesetzt 
ist, durch eine zentrale Achse miteinander 
verbunden, diese besteht aus einem dünnen 
Rohr und versteckt in ihrem Inneren die 
elektrischen Anschlüsse. Eine große obere 
Scheibe aus weiss lackiertem Metall, optisch 
sehr leicht, wird der Protagonist des Raumes 
und verteilt das Licht, welches von der 
LED-Lichtquelle, die auf dem unteren 
Element positioniert ist. Es handelt sich auch 
hier um eine Metallscheibe, die durch den 
richtigen Abstand zur oberen Scheibe eine 
Beleuchtung des Raumes ohne die Erzeugung 
von Schattenkegel ermöglicht. Umbrella ist 
auch in einer Version mit gedrucktem Re-
liefdekor auf der oberen Scheibe erhältlich, 
sowohl mit serienmäßigen Druckvorschlägen, 
als auch kundenspezifi sche Anfragen. Die 
extreme Einfachheit der Formen ermöglicht 
es, Umbrella in einem breiten Spektrum von 
Lösungen einzufügen: von der Arbeitswelt 
wie z.B. in Bars und Restaurants bis zu 
privaten Wohnungen, insbesondere im Wohn-
zimmerbereich, in der Küche, im Flurbereich 
und im Eingang.

A mitad de camino entre el tranquilizador pa-
raguas de Mary Poppins y la pionera astrona-
ve Enterprise, nace la lámpara de suspensión 
o plafón Umbrella, es aquella que ilumina 
los ambientes en modo indirecto gracias a 
un juego de refl ejos y rebotes de luces entre 
dos superfi cies superpuestas. En una especie 
de explosión isométrica, los elementos que 
componen la lámpara están unidos entre 
ellos de un eje central constituido por un sutil 
tubo que a la vez contiene las conexiones 
eléctricas. Un gran disco superior, en metal 
blanco, visiblemente ligero, se hace protago-
nista del espacio y difunde la luz proveniente 
de la fuente luminosa LED, colocada en el 
elemento inferior, disco siempre metálico 
que, gracias a su justa distancia con el difusor 
obtiene una iluminación del espacio sin la 
creación de conos de sombra. Umbrella está 
disponible en una versión con decoración 
impresa en relieve sobre el disco superior, 
para cantidades y posibilidad de personalizar. 
La extrema simplicidad de las formas hace 
que Umbrella se pueda insertar en una amplia 
gama de espacios: ambientes de trabajo, bar, 
restaurante, casa (en especial, casa, cocina, 
entrada o pasillo)

PRODUCT: Umbrella
DESIGN: Paolo Grasselli
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PRODUCT: Umbrella
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INDOOR IP 20

* *

TECHNICALS

PATENT 
PENDING

— dettaglio rosone
— detail of ceiling rose
— détail de la patère
— Baldachin-Detail
— particular fl orón 

— Sospensioni e plafoniere in metallo verni-
ciato bianco. Coppa inferiore disponibile anche 
nelle fi niture verniciate malva o verde salvia 
oppure galvaniche lucide ottone, rame o cromo. 
Il disco superiore è proposto anche nella versio-
ne con decoro stampato e possibilità di persona-
lizzazione su richiesta.
— Suspension and ceiling lamp in white painted 
metal. The lower bowl is also available in 
mallow and sage green painted fi nishes or in 
galvanized fi nishes: brass, copper, chrome. 
The top disc can also be available with decora-
ted printed version and, on request, with custo-
mized printed version.
— Suspension et plafonnier en métal verni 
blanc. Diffuseur inférieur disponible aussi en 
fi nitions mauve ou vert sauge vernis ou en fi ni-
tions galvanisées: laiton, cuivre, chrome brillant. 
Le disque supérieur est proposé aussi dans la 
version avec décoration imprimée et il y aussi 
la possiblité de l’impression personnalisée, sur 
demande.
— Hänge- und Deckenleuchte aus weiss la-
ckiertem Metall. Die untere Schüssel ist auch in 
lackierten Ausführungen in den Farben Malve 
oder Salbeigrün oder in glänzender galvanischer 
Ausführung: Messing, Kupfer, Chrom erhältlich. 
Die obere Scheibe kann auch mit aufgedruckter 
Dekoration vorgeschlagen werden und kann auf 
Anfrage individuell gestaltet werden.
— Suspensión y plafón en metal pintado blanco. 
Copa inferior también disponible en acabado 
pintado malva y verde salvia o en latón, cobre 
y cromo brillo. El disco superior está propuesto 
tambien en una versión con decoración estampa-
da y personalización bajo demanda.

INFO

UMBESO060G01 — white
→ ø 60 × h 30 – kg. 3
UMBESO080G01 — white
→ ø 80 × h 39 – kg. 6
UMBESO100G01 — white 
→ ø 100 × h 43 – kg. 10
sospensione, suspension, suspension,
Hängeleuchte, suspensión

UMBEPL060G01 — white
→ ø 60 × h 34 – kg. 4
UMBEPL080G01 — white
→ ø 80 × h 43 – kg. 7
UMBEPL100G01 — white
→ ø 100 × h 47 – kg. 11
plafoniera, ceiling lamp, plafonnier, 
Deckenleuchte, plafón

→ ø 60
I 1 × modulo LED 18W (2050 lm) 
3000K
→ ø 80 ⁄ 100
I 1 × modulo LED 34,1W (3550 lm) 
3000K

 INDOOR

FINISHES

  white  chrome brass copper  sage green mallow ** cable on measure

UMBRELLA ⁄ 
UMBESO080G03 – COPPER

30 34

39 4343 47

20
0

20
0

20
0

60 60

22 2233 3333 33
100 10080 80
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UMBRELLA /
UMBESO060G02 – MALLOW

UMBESO060G02 – SAGE GREEN

UMBRELLA /
UMBESO060G01 – WHITE
UMBESO060G03 – COPPER
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— Sospensioni e plafoniere in metallo verni-
ciato bianco. Coppa inferiore disponibile anche 
nelle fi niture verniciate malva o verde salvia 
oppure galvaniche lucide ottone, rame o cromo. 
Il disco superiore è proposto anche nella versio-
ne con decoro stampato e possibilità di persona-
lizzazione su richiesta.
— Suspension and ceiling lamp in white painted 
metal. The lower bowl is also available in 
mallow and sage green painted fi nishes or in 
galvanized fi nishes: brass, copper, chrome. 
The top disc can also be available with decora-
ted printed version and, on request, with custo-
mized printed version.
— Suspension et plafonnier en métal verni 
blanc. Diffuseur inférieur disponible aussi en 
fi nitions mauve ou vert sauge vernis ou en fi ni-
tions galvanisées: laiton, cuivre, chrome brillant. 
Le disque supérieur est proposé aussi dans la 
version avec décoration imprimée et il y aussi 
la possiblité de l’impression personnalisée, sur 
demande.
— Hänge- und Deckenleuchte aus weiss la-
ckiertem Metall. Die untere Schüssel ist auch in 
lackierten Ausführungen in den Farben Malve 
oder Salbeigrün oder in glänzender galvanischer 
Ausführung: Messing, Kupfer, Chrom erhältlich. 
Die obere Scheibe kann auch mit aufgedruckter 
Dekoration vorgeschlagen werden und kann auf 
Anfrage individuell gestaltet werden.
— Suspensión y plafón en metal pintado blanco. 
Copa inferior también disponible en acabado 
pintado malva y verde salvia o en latón, cobre 
y cromo brillo. El disco superior está propuesto 
tambien en una versión con decoración estampa-
da y personalización bajo demanda.

INFO

TECHNICALSTECHNICALS

— *** dettaglio decoro   
— *** decoration detail   
— *** détail de la décoration  
— *** Dekor-Detail   
— *** particular de la deco-
ración

UMBESO060G01 — white
→ ø 60 × h 30 – kg. 3
UMBESO080G01 — white
→ ø 80 × h 39 – kg. 6
UMBESO100G01 — white 
→ ø 100 × h 43 – kg. 10
sospensione, suspension, suspension,
Hängeleuchte, suspensión

UMBEPL060G01 — white
→ ø 60 × h 34 – kg. 4
UMBEPL080G01 — white
→ ø 80 × h 43 – kg. 7
UMBEPL100G01 — white
→ ø 100 × h 47 – kg. 11
plafoniera, ceiling lamp, plafonnier, 
Deckenleuchte, plafón

→ ø 60
I 1 × modulo LED 18W (2050 lm) 
3000K
→ ø 80 ⁄ 100
I 1 × modulo LED 34,1W (3550 lm) 
3000K

INDOOR IP 20 INDOOR

* *

PATENT 
PENDING

FINISHES

  white  chrome brass copper  sage green mallow
***customizable on demand

** cable on measure

UMBRELLA ⁄ 
UMBESO100G01 +
UMBEAD100G01 – URBAN BUDAPEST

30 34

39 4343 47

20
0

20
0

20
0

60 60

22 2233 3333 33
100 10080 80
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Famiglia di lampade composta da una lampada da terra, una 
da parete con un lungo braccio orientabile, una da soffi tto - 
anch’essa girevole - e una applique da parete. Ad un primo 
sguardo, salta immediatamente all’occhio la contrapposizione 
tra l’esile stelo di sostegno in metallo e la rigidità formale del 
diffusore in estruso di alluminio, a forma di parallelepipedo a 
sezione quadrata. Tale divario, solo apparente, si rivela essere 
in realtà il punto di forza della collezione: il gioco di equilibri 
tra struttura portante e paralume, l’orientabilità del braccio, 
la rotazione ed angolazione del diffusore, l’equipaggiamento 
con doppia lampadina che permette di avere luce diffusa o 
fascio luminoso più diretto, verso l’alto, il basso o entrambe le 
direzioni, sono un insieme di caratteristiche che consentono a 
tutte le versioni della lampada di essere estremamente versatili 
e adattarsi a differenti situazioni. 
Viene proposta in due fi niture monocrome, il bianco e il nero 
opaco, per renderla un elemento quasi invisibile all’interno 
degli ambienti sia chiari che scuri.

Family of lamps composed of a fl oor 
lamp, wall lamp with a cantilevered ro-
tating arm and ceiling lamp with rotating 
arm also.
The fi rst thing that stands out is the 
contrast between the thin metal structure 
and the formal rigidity of the extruded 
aluminium diffuser, a square parallel 
piped shape.
This apparent gap is actually the strong 
point of this collection: the balancing act 
between structure and diffuser, rotating 
arm and diffuser, double bulb equipment, 
that allows to divert the light in different 
directions. A set of characteristics that 
ensure all versions are extremely versatile 
for different situations.
Dejavù is proposed in two monochrome 
fi nishes, matt white and black, therefore 
making it an element almost invisible in 
both dark and light spaces.

Famille de lampes composée d’un 
lampadaire, d’une applique à long bras 
orientable, d’un plafonnier, aussi pivotant 
et d’une applique.
Au premier regard, l’opposition entre la 
tige légère en métal et la rigidité formelle 
du diffuseur en aluminium, en forme de 
parallélépipède à section carrée, saute 
immédiatement aux yeux.
Cette disproportion apparente est en effet 
le point de force de cette collection : le 
jeu d’équilibre entre la structure portante 
et le diffuseur, l’orientation du bras, la 
rotation et angulation du diffuseur, la 
double ampoule qui permet d’avoir une 
lumière diffuse ou un faisceau lumineux  
plus direct, vers le haut, le bas ou direct/
indirect; ce sont des caractéristiques qui 
permettent à toutes les versions de s’adap-
ter à différentes solutions.
Dejavù est proposée en deux fi nitions 
monochromes, blanc et noir mat, pour 
qu’elle soit un élément presque invisible 
dans les espaces soit clairs soit obscurs.

Leuchten-Familie zusammengesetzt aus 
Stehleuchte, Wandleuchte mit langem 
drehbarem Arm, Deckenleuchte, auch 
diese mit langem drehbarem Arm und 
einer Wandleuchte. Auf den ersten Blick 
notiert man sofort den Kontrast zwischen 
der schlanken Metallstange und der 
formalen Steifi gkeit des Lampenschirms 
aus extrudiertem Aluminium, in der Form 
eines Parallelepipedes mit quadratischem 
Querschnitt. Dieser Kontrast, jedoch nur 
scheinbar, erweist sich als Stärkepunkt 
der Kollektion: das Gleichgewicht 
zwischen der tragenden Struktur und 
dem Lampenschirm, die Drehbarkeit 
des langen Arms, die Rotation und die 
Winkelung des Lampenschirmes, die 
Ausstattung mit doppelter Glühbirne, 
die es ermöglicht sowohl Streulicht als 
auch einen eher direkten Lichtstrahl zu 
erzeugen, sowohl nach oben, nach unten 
oder in beide Direktionen. Es handelt 
sich um eine Reihe von Funktionen, 
die alle Versionen dieser Leuchten sehr 
vielseitig machen und sich somit in viele 
unterschiedliche Situationen einfügen 
lassen. Die Leuchten werden in zwei 
einfarbigen Ausführungen angeboten: in 
mattweiß und mattschwarz, um diese in 
der Umgebung wo sie sich befi nden fast 
„unsichtbar“ zu machen, sowohl in hellen 
als auch in dunkleren Lebensräumen.

Familia de lámparas compuesta por una 
lámpara de pie, una de pared con un brazo 
orientable, una de techo- que también 
gira- y un aplique de pared.
A primera vista, se ve inmediatamente 
el contraste entre la varilla metálica y la 
rigidez formal del difusor en extrusión de 
aluminio, en forma de paralelepípedo con 
una sección cuadrada.
Esta brecha, sólo aparente, resulta ser en 
realidad el punto fuerte de la colección: 
los juegos de equilibrio entre estructura 
portante y difusor, orientación del brazo, 
rotación y el ángulo del difusor, el equipa-
miento con doble bombilla que permite 
tener un luz difusa o haz luminoso más 
directo, hacia arriba, abajo o ambas direc-
ciones, es un conjunto de características 
que permiten a todas las versiones de ser 
extremadamente versátiles y adaptarse a 
diferentes situaciones.
Está disponible en dos acabados mono-
cromo, el blanco o el negro opaco, para 
que sea un elemento casi invisible dentro 
del entorno de la luz y la oscuridad. 
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PRODUCT: Dejavù
DESIGN: Barazzuol/Malisan 
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 53

— Lampada da terra con diffusore orientabile e 
pulsante per la doppia accensione. Cavo elettrico 
nero. Struttura metallica verniciata nei colori 
bianco o nero opaco, diffusore in alluminio.
— Floor lamp with rotating lampshade and dou-
ble light switch. Black wiring cable. Structure in 
white or matt black painted metal, lampshade in 
aluminium. 
— Lampadaire avec diffuseur orientable et 
bouton double allumage. Câble éléctrique noir. 
Structure en métal verni blanc ou noir matt avec 
diffuseur en aluminium.
— Stehleuchte mit verstellbarem Lampenschirm 
und Schalter für Doppelschalterung. Schwarzes 
Elektrokabel. Struktur aus lackiertem Metall in 
den Farben matt weiss oder schwarz. Lampen-
schirm in Aluminium.
— Lámpara de pié con difusor orientable y 
botón dobla encendido. Cable eléctrico negro. 
Estructura metálica lacada mate en blanco o 
negro. Difusor de aluminio. 

DEJEPT192G01 — white
DEJEPT192G02 — black 
→ 23 × 60 × h 192 cm
lampada da terra, fl oor lamp, 
lampadaire, Stehleuchte, 
lámpara de pié 

I 2 × E27 R80 42W HES
I 2 × E27 70W HES
I 2 × E27 20W fl uo
I 2 × E27 LED
I 2 × E27 R90 LED 12W

TECHNICALS

INDOOR IP 20INFO

DEJAVÙ /
DEJEPT192G02 – BLACK
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2

23

10

23

30

60

  white black
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PRODUCT: Dejavù
DESIGN: Barazzuol/Malisan 
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 53

— Lampada da soffi tto con possibilità di rota-
zione sull’asse di 170° e diffusore orientabile. 
Struttura metallica verniciata nei colori bianco 
o nero opaco, diffusore in alluminio. Cavo elet-
trico in tinta con la struttura. Predisposta per la 
doppia accensione.
— Ceiling lamp with the possibility of rotation 
on the axis of 170° and adjustable diffuser. 
Structure in white or matt black painted metal 
with aluminium lampshade. Wiring cable in the 
same color as the structure. Designed for double 
switching.
— Plafonnier avec possibilité de rotation sur 
l’axe de 170° et le diffuseur orientable. Structure 
en métal verni blanc ou noir matt avec diffuseur 
en aluminium. Câble éléctrique dans la même 
couleur de la structure. Prédisposition pour 
double allumage.
— Deckenleuchte mit der Möglichkeit der 
Drehung auf der Achse um 170° und verstell-
barem Lampenschirm. Struktur aus lackiertem 
Metall in den Farben matt weiss oder schwarz. 
Lampenschirm in Aluminium. Elektrokabel in 
der gleichen Farbe der Struktur. Ausgelegt für 
Doppelschalterung. 
— Plafón con la posibilidad de rotación en el 
eje de 170° y el difusor orientable. Estructura 
metálica lacada mate en blanco o negro con 
difusor de aluminio. Cable eléctrico del mismo 
color de la estructura. Diseñado para el doble 
encendido.

DEJEPL095G01 — white
DEJEPL095 G02 — black
→ 95 × 10 × h 70 cm – kg. 4
DEJEPL165G01 — white 
DEJEPL165G02 — black
→ 165 × 10 × h 70 cm – kg. 5
lampada da soffi tto, ceiling lamp, 
plafonnier, Deckenleuchte, plafón

I 2 × E27 R80 42W HES
I 2 × E27 70W HES
I 2 × E27 20W fl uo
I 2 × E27 LED
I 2 × E27 R90 LED 12W

TECHNICALS

INDOOR IP 20

FINISHES

INFO  INDOOR

DEJAVÙ /
DEJEPL165G01 – WHITE
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PAG: 28 ⁄ 29

MODO: News 2015



PRODUCT: Dejavù
DESIGN: Barazzuol/Malisan 
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 53

— Lampada da parete con braccio a sbalzo gi-
revole e diffusore orientabile. Doppia possibilità 
di installazione. Dotata di pulsante o predispo-
sizione per doppia accensione. Cavo elettrico 
nero. Struttura metallica verniciata nei colori 
bianco o nero opaco, diffusore in alluminio
— Wall lamp with cantilever rotating arm and 
adjustable diffuser. Double installation possibi-
lity. Equipped with button or predisposition for 
double switch. Black wiring cable. Structure in 
white or matt black painted metal with alumi-
nium lampshade. 
— Applique avec bras en porte-à-faux tournant 
avec le diffuseur orientable. Double possibilité 
d’installation. Equipée avec bouton ou prédispo-
sition à double allumage. Câble éléctrique noir. 
Structure en métal verni blanc ou noir matt avec 
diffuseur en aluminium.
— Wandleuchte mit drehbarem Arm und ver-
stellbarem Lampenschirm. Installation auf zwei 
Weisen möglich. Ausgerüstet mit Schalter oder 
ausgelegt für doppelschalterung. Struktur aus 
lackiertem Metall in den Farben matt weiss oder 
schwarz. Lampenschirm in Aluminium. 
— Aplique con brazo orientable y el difusor 
orientable. Posibilidades de matrimonio de 
instalación. Equipado con botón o la predisposi-
ción para el doble encendido. Cable eléctrico ne-
gro. Estructura metálica lacada mate en blanco o 
negro con difusor de aluminio.

DEJEAP170G01 — white
DEJEAP170G02 — black
→ 170 × 10 × h 92 cm – kg. 5
DEJEAP209G01 — white
DEJEAP209G02 — black
→ 209 × 10 × h 100 cm – kg.6
lampada da parete, wall lamp, 
applique, Wandleuchte, aplique

DEJEAR000G01 — white
DEJEAP000G02 — black
accessorio aggancio a parete, accessory 
for wall fi xing, accessoire pour fi xation 
au mur, Zuberhör für Wandbefestigung, 
accesorio soporte de pared

DEJEAP028G01 — white
DEJEAP028G02 — black
→ 15 × 10 × h 28 cm – kg. 1,50 
applique orientabile 90°, wall lamp 
rotating 90°, applique orientable 90°, 
Wandleuchte verstellbar 90°, aplique 
orientable 90° 

I 2 × E27 R80 42W HES
I 2 × E27 70W HES
I 2 × E27 20W fl uo
I 2 × E27 LED
I 2 × E27 R90 LED 12W

TECHNICALS

INDOOR IP 20

FINISHES

INFO  INDOOR

DEJAVÙ /
DEJEAP209G01 – WHITE

  white black
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— staffa sostegno 
lampada da parete
— bracket support 
for wall lamp
— support mural 
pour applique
— Wandleuchten-
Halterung
— brida de soporte 
par aplique

— dettaglio snodo ruotante
— detail of rotating ball joint
— detail du joint pivotant
— Kugelgelenk-Detail
— particular junta rotativa
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Un vezzeggiativo alla francese per il  paralume plissettato 
della sospensione Cocò, che ricorda tanto le crinoline delle 
ballerine del Moulin Rouge. Il doppio diffusore, dal gonfi o 
volume e dalle linee morbide, da qualsiasi punto lo si osservi, 
deve la sua eleganza al ritmo delle curve sinuose e discontinue, 
mosse da pieghe che creano giochi di chiaroscuri e di lucido-
opaco, dovuti alla  forma asimmetrica e ai diversi spessori 
della plissettatura che riveste i diffusori. Il tessuto plissé 
fasciato a mano viene volutamente proposto in una palette di 
tonalità attualissime: accanto agli scuri moka e verde militare 
si accendono cenni di rosso vivo e blu cina, oltre ad altre 
sfumature (26 in tutto) per indicare il perfetto inserimento di 
Cocò negli ambienti neobarocchi e in quelli contemporanei.

A French term of endearment to iden-
tify the pleated shade of the suspension 
lamp Cocò, that is reminiscent of the 
dancers’ crinolines from the Moulin 
Rouge.
The double diffuser, with its soft lines 
and puffy volume, however you look 
at it, owes its elegance to rhythm of 
sinuous and discontinuous curves, mo-
ved by folds creating light and shade 
and glossy-matt effects.
The hand-made pleated fabric is 
intentionally proposed in a trendy tonal 
range: from dark moka to military gre-
en as well as fl ame red and china blue, 
in addition to other nuances (26 in 
total), to suggest the right use of Cocò 
in Neobaroque and also contemporary 
spaces.

Un terme d’affection en français pour 
la suspension en plissé Cocò, qui 
évoque les crinolines des danseuses du 
Moulin Rouge.
Le double diffuseur, avec son volume 
gonfl é et ses lignes souples, doit son 
élégance au rythme de ses courbes 
sinueuses et discontinues, structurées 
par les plis qui créent des jeux de clair-
obscur, dus à la forme asymétrique 
et aux différentes épaisseurs du tissu 
plissé.
Le tissu plissé fait à la main est pro-
posé en plusieurs nuances très cool : à 
côté de sombres moka et vert militaire 
s’enfl amment les rouges et le bleu cina, 
plus autres couleurs (26 en total) pour 
indiquer la parfaite intégration du Cocò 
dans les espaces néobaroques mais 
aussi contemporains.

Ein französischer Kosename für den 
Plissee gefaltenen Lampenschirm der 
Pendelleuchte Cocò, dass sehr an die 
Krinoline der Tänzerinnen des Moulin 
Rouge erinnert.
Der doppelte Diffusor, der grossen Vo-
lumen und weichen Linien, von überall 
man diesen anschaut, verdankt seine 
Eleganz dem Rhythmus der Kurven 
und diskontinuierlichen Falten, welche 
durch die asymmetrische Form und 
die unterschiedlichen Plissee-Dicken, 
ein Spiel von Licht und Schatten und 
glänzend-matt erstellen. 
Das handgefertigte Plissee wird 
absichtlich in verschiedenen aktuellen 
Farbtönen angeboten: neben dunklen 
Mokka und Militär Grün fi ndet 
man auch feuerrot und China blau. 
Insgesamt mehr als 26 Farbtöne, um 
die Cocò perfekt in neo-barocken und 
zeitgenössischen Umgebungen zu 
integrieren. 

Un término francés para el difusor 
plisado de la suspensión Cocò, que 
recuerda la crinolina de las bailarinas 
de Moulin Rouge.
El doble difusor, de gran volumen y 
de líneas suaves, que desde cualquier 
punto se observa, debe su elegancia al 
ritmo de las curvas sinuosas y discon-
tinuas, movido por pliegues que crean 
juegos de luces y sombras, debido a 
la forma asimétrica y a los diferentes 
espesores del plisado que tapiza a los 
difusores.
La tela plissé hecha a mano se puede 
hacer en una amplia gama de colores 
actuales: del moka y verde militar 
pasando al rojo vivo y azul brillante, 
entre un total de 26, para indicar la 
perfecta integración del Cocò en los 
ambientes neo- barrocos y contem-
poráneos.

PRODUCT: Cocò
DESIGN: Brian Rasmussen
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 54

Cocò

PAG: 32 ⁄ 33

MODO: News 2015



PRODUCT: Cocò
DESIGN: Brian Rasmussen
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 54

COCÒ /
COCESP060P02

PAG: 34 ⁄ 35

MODO: News 2015



— dettaglio rosone
— detail of ceiling rose
— détail de la patère
— Baldachin-Detail
— particular fl orón 

PRODUCT: Cocò
DESIGN: Brian Rasmussen
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 54

— Sospensione e plafoniera in plissé 
fasciato a mano. Pannello di chiusura inferiore 
in plexiglass opale.
— Suspension and ceiling lamp in hand-fi nished 
pleated fabric. Opal plexiglass fi nishing disc 
underneath.
— Suspension et plafonnier en plissé fait 
à la main. Disque de fi nition inférieur en plexi-
glas opale.
— Hänge- und Deckenleuchte aus handgeraff-
tem Plissee. Untere Abschlussplatte aus Plexi-
glas opal.
— Suspensión y plafón en plisado hecho a 
mano. Disco de plexiglass opal en la parte 
inferior.
 

COCESP060P01
→ ø 60 × h 32 – kg 4
COCESP080P01
→ ø 80 × h 43 – kg 7
sospensione, suspension, suspension,
Hängeleuchte, suspensión

→ ø 60
I 2 × E27 HES 42W
I 2 × E 27 20W fluo
I 2 × E 27 LED
I 2 × FC–T5 22W+40W
I 1 × modulo LED 18W (2050 lm) 3000K
→ ø 80
I 3 × E27 HES 70W
I 3 × E 27 20W fluo
I 3 × E 27 LED
I 2 × FC–T5 22W+40W
I 1 × modulo LED 34,1W (3550 lm) 3000K

TECHNICALS

INDOOR IP 20

FINISHES

INFO  INDOOR

plissé

*

*

*

32 3443 45

20
0

20
0

60 6080 80

COCÒ /
COCESP080P02

** cable on measure
* on demand
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— dettaglio rosone
— detail of ceiling rose
— détail de la patère
— Baldachin-Detail
— particular fl orón 

PRODUCT: Cocò
DESIGN: Brian Rasmussen
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 54

— Sospensione e plafoniera in plissé 
fasciato a mano. Pannello di chiusura inferiore 
in plexiglass opale.
— Suspension and ceiling lamp in hand-fi nished 
pleated fabric. Opal plexiglass fi nishing disc 
underneath.
— Suspension et plafonnier en plissé fait 
à la main. Disque de fi nition inférieur en plexi-
glas opale.
— Hänge- und Deckenleuchte aus handgeraff-
tem Plissee. Untere Abschlussplatte aus Plexi-
glas opal.
— Suspensión y plafón en plisado hecho a 
mano. Disco de plexiglass opal en la parte 
inferior.

COCEPL060P01
→ ø 60 × h 34 – kg 4
COCEPL080P01
→ ø 80 × h 45 – kg 7
plafoniera, ceiling lamp, plafonnier, 
Deckenleuchte, plafón

→ ø 60
I 2 × E27 HES 42W
I 2 × E 27 20W fluo
I 2 × E 27 LED
I 2 × FC–T5 22W+40W
I 1 × modulo LED 18W (2050 lm) 3000K
→ ø 80
I 3 × E27 42W HES
I 3 × E 27 20W fluo
I 3 × E 27 LED
I 2 × FC–T5 22W+40W
I 1 × modulo LED 34,1W (3550 lm) 3000K

TECHNICALS

INDOOR IP 20

FINISHES

INFO  INDOOR

COCÒ /
COCESP060P02
COCESP080P02

plissé

*

*

*

TECHNICALS

32 3443 45

20
0

20
0

60 6080 80

** cable on measure
* on demand
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Nude look per la nuova versione di una delle sospensioni top 
seller del catalogo Modoluce, caratterizzata dalla barocca 
opulenza, che viene interpretata con inedita leggerezza.
Tutto a vista quindi per Florinda Desnuda che, spogliata 
totalmente del rivestimento in plissé fasciato a mano, mostra 
lo splendore della sua struttura: multipli di paralume che 
formano una corolla a forma di tronco di cono, realizzati in fi lo 
metallico piegato e poi saldato manualmente così a formare 
composizioni circolari dal diametro 63 fi no all’imponente 
153 cm. Le piastre di raccordo ed i vari componenti che 
sostengono i multipli sono anch’essi in metallo, mentre le fonti 
luminose, proprio perché senza veli, sono eleganti lampadine 
dal fi lamento al carbonio dal sapore retrò e dalla forma 
allungata. Florinda Desnuda non tradisce la sua capostipite 
in tessuto plissé, bensì ne mantiene lo stile contemporaneo 
muovendo verso un gusto più essenziale: pensata per un 
residenziale luxury e per progetti di grandi spazi come grandi 
hall di hotel de charme o ristoranti.

Nude is the new version of one of the 
best-selling lines from the Modoluce 
catalogue, characterised by baro-
que opulence, interpreted with light 
freshness.
Everything is at sight for Florinda 
Desnuda that, completely stripped of 
its handmade pleated fabric cover, 
shows its beautiful structure: multiples 
of shades creating a fl ower-shape, re-
alised in metallic wire folded and then 
welded by hand to combine a circular 
composition from diameters 63 cm up 
to an imposing 150 cm.
Also the plate that supports the shades 
is in metal and the light sources, pre-
cisely because naked, are elegant and 
retrò taste bulbs with goldex fi laments.
Florinda Desnuda is proposed in galva-
nized fi nishing copper, chrome or brass 
and in a painted version white, black or 
coral matt.
Florinda Desnuda doesn’t bail on her 
parent in pleated fabric, but it keeps 
the same contemporary style, moving 
towards an essential taste: designed 
for a luxury home and for large spaces 
such as hotel halls or restaurants.

Nude look pour la nouvelle version 
d’une des suspensions top seller du 
catalogue Modoluce, caractérisée par 
l’opulence baroque, qui est interprétée 
avec inédite légèreté.
Tout à vue donc pour Florinda Desnuda 
qui, complètement déshabillée du 
tissu plissé, montre la splendeur de sa 
structure : plusieurs diffuseurs formant 
une corolle, réalisés en fi ls métalliques 
pliés et soudés à la main, en obtenant 
des compositions circulaires à partir du 
diam. 63 jusqu’à l’imposant diam. 153 
cm. Les plaques et les composants qui 
soutiennent les diffuseurs sont aussi en 
métal, tandis que les sources lumineu-
ses à vue sont d’élégantes ampoules 
décoratives dorées à fi laments de 
carbon à la saveur retro et à la forme 
allongée.
Florinda Desnuda est fi dèle à la 
tradition du modèle originel en plissé, 
en conservant son style contemporain 
mais se rapprochant d’une esthétique 
plus essentielle : étudiée pour un projet 
résidentiel haut de gamme et pour les 
grandes espaces tels halls d’hotel de 
charme ou restaurants.

“Nude look” für die neue Version einer 
unserer Topseller Hängeleuchten aus 
dem Modoluce-Katalog, welche durch 
barocke Opulenz gekennzeichnet ist 
und mit beispielloser Leichtigkeit 
interpretiert wird. Somit ist alles „im 
Blick“ bei der neuen Florinda Desnuda, 
welche völlig von ihrem handgerafftem 
Plissee Überzug entkleidet wurde. Sie 
zeigt somit die Pracht ihrer Struktur: 
mehrere Lampenschirme - aus Me-
talldraht gebogen und dann manuell 
geschweißt – die eine Blütenkrone 
bilden von einem Durchmesser von 
63 cm bis zum enormen Durchmesser 
von 153 cm. Die Verbindungsplatten 
und die verschiedenen Komponenten 
sind ebenfalls in Metall. Was hingegen 
die Leuchtmittel betrifft, da diese 
nicht verdeckt werden, handelt es sich 
um eine dekorative Glühbirne mit 
vertikalem Leuchtdraht „Goldline“ 
in länglicher Form und mit einem 
Retro-Touch. Florinda Desnuda betrügt 
das Ursprungsmodel in Plissee nicht, 
sondern hält einen zeitgenössischen 
Stil bei, der sich in die Richtung einer 
essentiellen Linee bewegt: entworfen 
für Luxus-Wohn-Objekte und für große 
Räumlichkeiten, wie z.B. eine große 
Hotel–Lobby oder Restaurants. 

Look “nude’’ para esta nueva versión 
de una de las suspensiones más vendi-
das del catálogo Modoluce, caracteri-
zada por su barroca opulencia, que se 
interpreta con una inédita ligereza.
Todo a la vista para esta versión que, 
totalmente despojada de su tapizado 
en plissé hecho a mano, muestra el 
esplendor de toda su estructura: múlti-
ples difusores que forman una especie 
de cono, realizada en hilo metálico 
plegado y posteriormente soldado ma-
nualmente para poder formar composi-
ciones circulares de 63cm de diámetro 
hasta los imponentes 153cm.
Las placas de conexión y los diferentes 
componentes que forman la lámpara 
son también metálicos, mientras que 
las fuentes luminosas, son elegantes 
bombillas de fi lamentos de carbono de 
baja emisión luminosa del sabor retro y 
de forma alargada.
Florinda Desnuda no traiciona a la 
versión tapizada, pero lo mantiene en 
movimiento hacia un gusto contem-
poráneo más importante: diseñado 
para un lujoso proyecto residencial y 
para espacios grandes como un gran 
vestíbulo de hotel o restaurantes.

PRODUCT: Florinda Desnuda
DESIGN: Annarosa Romano 
& Bruno Menegon
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 55

Florinda Desnuda
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PRODUCT: Florinda Desnuda
DESIGN: Annarosa Romano 
& Bruno Menegon
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 55

FLORINDA DESNUDA /
FLDESO012G05 – COPPER
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PRODUCT: Florinda Desnuda
DESIGN: Annarosa Romano 
& Bruno Menegon
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 55

FINISHES

FLORINDA DESNUDA ⁄ 
FLOESO012G05 – COPPER

  white black  chrome copper brass  ** cable on measure

— Sospensione e plafoniera in metallo 
verniciato o con fi niture galvaniche.
— Suspension and ceiling lamp in painted or in 
galvanized fi nishes metal structure.
— Suspension et plafonnier in métal verni ou en 
fi nitions galvanisées.
— Hänge- und Deckenleuchte in lackiertemoder 
in galvanischer Ausführung Metall.
— Suspensión y aplique in metal pintado o 
acabado galvanizado.

FLOESO001G01 — white
FLOESO001G05 — copper
→ ø 31 × 38 cm – kg 1,50
1 telaio diffusore, 1 frame diffuser, 
1 structure diffuseur, 1 Diffusor 
Strucktur, 1 estructura difusor

FLOESO003G01 — white
FLOESO003G05 — copper
→ ø 63 × 38 cm – kg 5,00
3 telai diffusore, 3 frames diffuser, 
3 structures diffuseur, 3 Diffusor 
Strucktur, 3 estructures difusor

FLOESO006G01 — white
FLOESO006G05 — copper
→ ø 94 × 38 cm – kg 8,00
6 telai diffusore, 6 frames diffuser, 
6 structures diffuseur, 6 Diffusor 
Strucktur, 6 estructures difusor

FLOESO012G01 — white
FLOESO012G05 — copper
→ ø 153 × 38 cm – kg 27,00
12 telai diffusore, 12 frames diffuser, 
12 structures diffuseur, 12 Diffusor 
Strucktur, 12 estructures difusor

→ ø 31
I 1 × E27 Goldline 40W (140 lm)
I 1 × E27 LED
I 1 × E27 wireled

→ ø 63
I 3 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 3)
I 3 × E27 LED
I 3 × E27 wireled 
→ ø 94
I 6 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 6)
I 6 × E27 LED
I 6 × E27 wireled 
→ ø 153
I 12 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 12)
I 12 × E27 wireled

INDOOR IP 20

**

INFO  INDOOR

TECHNICALS
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FLORINDA DESNUDA ⁄ 
FLDESO006G06 – BRASSPRODUCT: Florinda Desnuda

DESIGN: Annarosa Romano 
& Bruno Menegon
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 55

** cable on measure

TECHNICALS
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— Sospensione e plafoniera in metallo 
verniciato o con fi niture galvaniche.
— Suspension and ceiling lamp in painted or in 
galvanized fi nishes metal structure.
— Suspension et plafonnier in métal verni ou en 
fi nitions galvanisées.
— Hänge- und Deckenleuchte in lackiertemoder 
in galvanischer Ausführung Metall.
— Suspensión y aplique in metal pintado o 
acabado galvanizado.

FLOESO001G01 — white
FLOESO001G05 — copper
→ ø 31 × 38 cm – kg 1,50
1 telaio diffusore, 1 frame diffuser, 
1 structure diffuseur, 1 Diffusor 
Strucktur, 1 estructura difusor

FLOESO003G01 — white
FLOESO003G05 — copper
→ ø 63 × 38 cm – kg 5,00
3 telai diffusore, 3 frames diffuser, 
3 structures diffuseur, 3 Diffusor 
Strucktur, 3 estructures difusor

FLOESO006G01 — white
FLOESO006G05 — copper
→ ø 94 × 38 cm – kg 8,00
6 telai diffusore, 6 frames diffuser, 
6 structures diffuseur, 6 Diffusor 
Strucktur, 6 estructures difusor

FLOESO012G01 — white
FLOESO012G05 — copper
→ ø 153 × 38 cm – kg 27,00
12 telai diffusore, 12 frames diffuser, 
12 structures diffuseur, 12 Diffusor 
Strucktur, 12 estructures difusor

→ ø 31
I 1 × E27 Goldline 40W (140 lm)
I 1 × E27 LED
I 1 × E27 wireled

→ ø 63
I 3 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 3)
I 3 × E27 LED
I 3 × E27 wireled 
→ ø 94
I 6 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 6)
I 6 × E27 LED
I 6 × E27 wireled 
→ ø 153
I 12 × E27 Goldline 40W 
(140 lm x 12)
I 12 × E27 wireled

INDOOR IP 20

**

INFO  INDOOR

FINISHES

  white black  chrome copper brass  
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PRODUCT: Florinda Desnuda 
DESIGN: Annarosa Romano 
& Bruno Menegon
YEAR: 2015
TECHNICAL: PAG. 55

FLORINDA DESNUDA ⁄ 
FLDEPL006G01 – WHITE

— Sospensione e plafoniera in metallo 
verniciato o con fi niture galvaniche.
— Suspension and ceiling lamp in painted or in 
galvanized fi nishes metal structure.
— Suspension et plafonnier in métal verni ou en 
fi nitions galvanisées.
— Hänge- und Deckenleuchte in lackiertemoder 
in galvanischer Ausführung Metall.
— Suspensión y aplique in metal pintado o 
acabado galvanizado.

TECHNICALS

INDOOR IP 20INFO  INDOOR

63

41

63 94

94

51

153

15
3

41

FLOEPL003G01 — white
FLOEPL003G05 — copper
→ ø 63 × 38 cm – kg 6,00
3 telai diffusore, 3 frames diffuser, 3 
structures diffuseur, 3 Diffusor Strucktur,  
3 estructures difusor

FLOEPL006G01 — white
FLOEPL006G05 — copper
→ ø 94 × 38 cm – kg 10,00
6 telai diffusore, 6 frames diffuser, 6 
structures diffuseur, 6 Diffusor Strucktur,  
6 estructures difusor

FLOEPL012G01 — white
FLOEPL012G05 — copper
→ ø 153 × 38 cm – kg 30,00
12 telai diffusore, 12 frames diffuser, 
12 structures diffuseur, 12 Diffusor Strucktur,  
12 estructures difusor

→ ø 63
I 3 × E27 Goldline 40W (140 lm x 3)
I 3 × E27 LED
I 3 × E27 wireled 
→ ø 94
I 6 × E27 Goldline 40W (140 lm x 6)
I 6 × E27 LED
I 6 × E27 wireled
→ ø 153
I 12 × E27 Goldline 40W (140 lm x 12)
I 12 × E27 wireled

FINISHES

  white black  chrome copper brass  
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TECHNICALS: Specifi cations
PRODUCTS: 
— Orb ⁄ Umbrella

MODO: News 2015
TECHNICALS: Specifi cations
PRODUCTS: 
— Dejavù 

lampada da terra, lloor lamp, 
lampadaire, Stehleuchte, 
lámpara de pié 

PRODUCT
Dejavù — indoor

DESIGN
Barazzuol/Malisan — 2015

PAG.
→ 022 ⁄ 031
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PRODUCT
Dejavu — indoor

DESIGN
Barazzuol/Malisan — 2015

PAG.
→ 022 ⁄ 031

applique orientabile 180°, wall 
lamp rotating 180°, applique 
orientable 180°, Wandleuchte 
verstellbar 180°, aplique 
orientable 180° 
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lampada da soffi tto, ceiling lamp, 
plafonnier, Deckenleuchte, plafón

PRODUCT
Dejavu — indoor

DESIGN
Barazzuol/Malisan — 2015

PAG.
→ 022 ⁄ 031

lampada da parete orientabile 170°, wall lamp rotating 
170°, applique orientable 170°, Wandleuchte 170° 
drehbar, aplique orientable 170°
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accessorio lampada a 
parete,
accessory wall lamp, 
accessorie applique, 
Zubehör Wandleuchte, 
accesorio aplique.
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PRODUCT
Umbrella — indoor

DESIGN
Paolo Grasselli — 2015

PAG.
→ 012 ⁄ 021
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plafoniera, ceiling lamp, plafonnier, 
Deckenleuchte, plafón

PRODUCT
Orb — indoor

DESIGN
Büro Famos — 2015

PAG.
→ 002 ⁄ 011

sospensione, suspension 
lamp, suspension, 
Hängeleuchte, suspensión

composizione 2 sospensio-
ni c/rosone raccordo, com-
position with 2 suspensions 
with ceiling rose

comp.3 comp.6

PRODUCT
Umbrella — indoor

DESIGN
Paolo Grasselli — 2015

PAG.
→ 012 ⁄ 021
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sospensione, suspension lamp, 
suspension, Hängeleuchte, 
suspensión
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accessorio per kit 
sospensione piastra,
accessory kit for ceiling 
plate suspension
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TECHNICALS: Specifi cations
PRODUCTS: 
— Dejavù ⁄ Cocò 

MODO: News 2015
TECHNICALS: Specifi cations
PRODUCTS: 
— Florinda Desnuda

sospensione, swinging 
lamp, suspension, 
Hängeleuchte, suspensión

PRODUCT
Florinda Desnuda — indoor

DESIGN
Annarosa Romano +
Bruno Menegon — 2015

PAG.
→ 040 ⁄ 049

PRODUCT
Florinda Desnuda — indoor

DESIGN
Annarosa Romano +
Bruno Menegon — 2015

PAG.
→ 040 ⁄ 049

plafoniera, ceiling lamp, 
plafonnier, Deckenleuchte, 
plafón

PRODUCT
Cocò — indoor

DESIGN
Brian Rasmussen — 2015

PAG.
→ 032 ⁄ 039
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sospensione, suspension 
lamp, suspension, 
Hängeleuchte, suspensión

PRODUCT
Cocò — indoor

DESIGN
Brian Rasmussen — 2015

PAG.
→ 032 ⁄ 039
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plafoniera, ceiling lamp, plafonnier, 
Deckenleuchte, plafón

PRODUCT
Dejavu — indoor

DESIGN
Barazzuol/Malisan — 2015

PAG.
→ 022 ⁄ 031

lampada da parete orientabile 170°, wall lamp rotating 
170°, applique orientable 170°, Wandleuchte 170° 
drehbar, aplique orientable 170°
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accessorio lampada a 
parete,
accessory wall lamp, 
accessorie applique, 
Zubehör Wandleuchte, 
accesorio aplique.
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vista dal basso, viewed 
from below, vue de 
dessous, Ansicht von 
unten, vista inferior 

vista dal basso, viewed 
from below, vue de 
dessous, Ansicht von 
unten, vista inferior 
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TECHNICALS: 
Light Sources ⁄ Legend Light 
Bulbs ⁄ Accessoires

I prodotti ModoLuce 
vengono consegnati 
completi del tipo di 
lampadina indicata a listino. 

All the ModoLuce’s 
products are delivered with 
the light bulb included, as 
per our price list. 

Tous les produits 
ModoLuce sont livrés avec 
les ampoules comprises, 
comme par notre liste de 
prix. 

Die Modoluce Produkte 
werden alle mit den 
dazugehörigen Leuchtmittel 
wie auf der Preisliste 
spezifi ziert geliefert. 

Los productos Modoluce 
se entregan completos, 
incluyendo el tipo de 
bombilla que se indica en la 
Tarifa de Precios.

Lampadine utilizzabili sui prodotti Modoluce (secondo i modelli) ⁄ Light bulbs usable for Modoluce’s products (in reference 
to the models) ⁄ Ampoules utilisables pour les produits Modoluce (in référence aux models) ⁄ Typ Leuchtmittel die in der 
jeweiligen Produkte verwendet werden ⁄ Tipos de bombillas utilizables en los productos de Modoluce (segun modelo).

LEGENDA LAMPADINE 
LEGEND LIGHT BULBS 
LÉGENDE AMPOULES 
LEGENDE LEUCHTMITTEL 
ABREVIATURAS 
BOMBILLAS

SORGENTI LUMINOSE LIGHT SOURCES SOURCES 
LUMINEUSES

LEUCHTMITTEL FUENTES 
ALIMENTACIÓN

SOSPENSIONI SWINGING LAMPS SUSPENSIONS HÄNGELEUCHTEN SUSPENSIONS
PESI WEIGHTS  POIDS   GEWICHT  PESOS

COCÒ
Sospensione    ø 60 4 Kg    ⁄   8,80 lb.
Sospensione      ø 80 7 Kg    ⁄  15,40 lb.
Plafoniera            ø 60        4 Kg    ⁄ 8,80 lb.
Plafoniera            ø 80        7 Kg    ⁄  15,40 lb.
 
DEJAVÙ
Lampada da parete     L  170   5 Kg    ⁄ 11,00 lb.
Lampada da parete     L  209   6 Kg    ⁄  13,20 lb.
Lampada da soffi tto    L  95   4 Kg    ⁄  8,80 lb.
Lampada da soffi tto    L 165   5 Kg    ⁄  11,00 lb.
 
FLORINDA DESNUDA
Sospensione 1 paralume              ø 31        1,50 Kg    ⁄    3,30 lb.
Sospensione 3 paralume              ø 63        5 Kg    ⁄  11,00 lb.
Sospensione 6 paralume              ø 94        8 Kg    ⁄  17,60 lb.

Sospensione 12 paralume            ø 153      27 Kg    ⁄  59,40 lb.
Plafoniera 3 paralume                   ø 63        6 Kg    ⁄ 13,20 lb.
Plafoniera 6 paralume                    ø 94        10 Kg    ⁄  22,00 lb.
Plafoniera 12 paralume                 ø 153      30 Kg    ⁄  66,00 lb. 

ORB
Sospensione      ø 25        2 Kg    ⁄  4,4 lb.
 
UMBRELLA
Sospensione      ø 60        3 Kg   ⁄   6,6 lb.
Sospensione      ø 80 6 Kg  ⁄  13,20 lb.
Sospensione      ø 100      10 Kg  ⁄  22,00 lb.
Plafoniera ø 60 4 Kg  ⁄  8,8 lb.
Plafoniera            ø 80        7 Kg ⁄  15,40 lb.
Plafoniera            ø 100      11 Kg  ⁄  24,20 lb.

TIPO SIMBOLO ATTACCO POTENZA ARTICOLO

INCANDESCENT Sferac/cupola arg E14 40W LMPINCE14SCA

Faretto R80 E27 75W LMPHESE27P80

Goldline a pera chiara E27 40W (140 lm) LMPINCE27PC0

 HALOGEN
ENERGY SAVER

Sfera E14 42W LMPHESE14O00

Faretto R50 E14 28W LMPHESE14P50

Goccia E27 28W/42W/70W/105W LMPHESE27G00

Goccia c/cupola arg E27 70W LMPHESE27GCA

Faretto R80 E27 70W LMPHESE14P80

Globo E27 42W LMPHESE27G000

Dichroic GU10 20W LMPPARGU1000

 FLUORESCENT NO DIM Sfera E14 7W/9W LMPFLUE14S27

Globo c/cupola arg E14 10W LMPFLGCAE140

Goccia E27 9W/11W/15W/20W LMPFLUE27G27

Globo c/cupola arg E27 20W LMPFLGCAE270

Spirale E27 25W LMPFLUE27SP0

Globo E27 25W LMPFLGE27827

Circolina T5-Fc 2GX13 22W/40W/55W LMPCIRT50830

Tubi T5 G5 21W/49W/80W LMPLINT50830

FLUORESCENT DIM Goccia E27 16W LMPFLDE27827

LED NO DIM Sfera E14 5W LMPLEDE14S00

Goccia E27 9W LMPLEDE27G00

Faretto R90 E27 12W LMPLEDE27000

Dichroic GU10 6W LMPLEDE27GU10

LED DIM Goccia E27 10W LMPLEE27GD0

Modo luce srl fornisce le sospensioni con i seguenti standard: — Cavo elettrico mt 2,00 × apparecchi con 1 cavo acciaio
— Cavo elettrico mt 2,50 × apparecchi con 2 o più cavi acciaio
— Cavo acciaio  mt 2,00 

Suspension:
ORB, COCÒ, UMBRELLA
FLORINDA DESNUDA 3

Suspension:
ORB COMP. 2

2 ⁄ TOMBOLO

Ceiling Lamp: 
DEJAVÙ

Suspension: 
ORB COMP 3 & 6

3 ⁄ OPTICAL

Suspension:
FLORINDA DESNUDA 6
 

Suspension:
FLORINDA DESNUDA 12

1 ⁄ URBAN BUDAPEST

AGGANCI CEILING ROSE PATERE BALDACHIN FLORON

DECORO*** DECORATION*** DÉCORATION*** DEKOR*** DECORACIÓN***
UMBRELLA UMBRELLA UMBRELLA UMBRELLA UMBRELLA

MODO: News 2015
TECHNICALS:
Swinging lamps and ceiling 
lamp weight, Ceiling rose 

***customizable on demand
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TECHNICALS: FinishesTECHNICALS: Finishes

COTONE ⁄ COTTON ⁄ COTON ⁄ BAUMWOLLE ⁄ ALGODON

Classic

Fashion

Altri colori a richiesta per quantitativi minimi di fornitura. ⁄ Different colours on demand for minimum quantities for supplies. ⁄ Autres couleurs 
sur demande selon quantitatif minimum. ⁄ Andere Farben auf Anfragen, ab Mindeststückzahl. ⁄ Otros colores bajo demanda, para cantidades 
minimas de pedido.

I colori visualizzati sono puramente indicativi e possono variare rispetto alla realtà. ⁄ Colours shown are used for reference only and may look 
different in reality. ⁄ Les couleurs affi chées sont uniquement indicatives et peuvent être différentes de la réalité. ⁄ Die angezeigten Farben sind 
reine Farbbeispiele, die von der Realität abweichen können. ⁄ Los colores visualizados son puramente indicativos y pueden variar respecto a la 
realidad.

cod. 303
giallo oro ⁄ golden yellow

cod. 313
nero ⁄ black

cod. 315
arancio ⁄ orange

cod. 306
rosso ⁄ red

cod. 314
marrone ⁄ brown

cod. 316
verde ⁄ green

cod. 318
muschio ⁄ moss

cod. 326
blu navy ⁄ navy blue

cod. 319
ottanio ⁄ teal

cod. 327
provenza ⁄ lavender

cod. 320
malva ⁄ mallow

cod. 321
pervinca ⁄ periwinkle

cod. 300
avorio ⁄ ivory

cod. 301
bianco ⁄ white

cod. 302
sabbia ⁄ sandy

cod. 307
prugna ⁄ plum

cod. 305
aragosta ⁄ lobate pink

cod. 317
tortora ⁄ dove colour

cod. 322
giallo limone ⁄ lemon yellow

cod. 310
grigio antracite ⁄ deep grey

cod. 323
salvia ⁄ sage

cod. 312
grigio ⁄ grey

cod. 324
spago ⁄ écru

LYCRA FLAMER 

cod. 250
bianco candido ⁄ white

cod. 252
grigio ⁄ grey

cod. 262
grigio piombo ⁄ gunmetal grey

cod. 264
giallo ⁄ yellow

cod. 265
verde salvia ⁄ sage green

cod. 260
rosso fe ⁄ blood-red

cod. 266
albicocca ⁄ apricot

cod. 263
sabbia ⁄ sandy

PVC METALLO ⁄ METALLIC PVC ⁄ PVC MÉTAL ⁄ PVC METALL ⁄ PVC METALICO

cod. 401
satinato ⁄ satin-fi nished

cod. 402
cromo ⁄ chrome

POLIETILENE ⁄ POLYETHYLENE ⁄ POLYÉTHYLENE ⁄ POLIÄTYLEN ⁄ POLIETILENE

cod. 005
fucsia ⁄ fuchsia

cod. 006
turchese ⁄ turquoise

cod. 001
bianco ⁄ white

cod. 002
rosso ⁄ red

cod. 003
verde erba ⁄ grass green

cod. 008
antracite ⁄ deep grey

cod. 010
arancio ⁄ orange

PLISSÉ ⁄ PLEATED ⁄ PLISSÉ ⁄ PLISSEE ⁄ PLISADO

Ribbon

cod. 500
bianco ⁄ white

cod. 501
beige ⁄ beige

cod. 502
nero ⁄ black

cod. 513
avorio ⁄ ivory

cod. 506
fucsia ⁄ fuchsia

cod. 507
viola ⁄ purple

cod. 508
verde ⁄ green

cod. 519
grigio scuro ⁄ dark grey

cod. 504
rosso fuoco ⁄ fl ame red

cod. 514
nocciola ⁄ hazel

cod. 509
grigio chiaro ⁄ light grey

cod. 510
antracite ⁄ deep grey

cod. 512
rosso scuro ⁄ dark red

cod. 515
militare ⁄ military

cod. 516
marrone scuro  ⁄ dark brown

cod. 517
cotto rosso ⁄ red brick

cod. 518
verde oliva ⁄ olive

cod. 505
marrone ⁄ brown

cod. 511
arancio ⁄ orange

cod. 709
verde bosco ⁄ forest green

cod. 520
bluette ⁄ electric blue

cod. 708
ghisa ⁄ cast iron

cod. 700
avorio ⁄ ivory

cod. 701
cuoio ⁄ leather

cod. 704
spago ⁄ écru

cod. 705
mimosa ⁄ yellow

CAVO ⁄ CABLE ⁄ CÂBLE ⁄ KABEL ⁄ CABLO — AURA (ONLY GREY) ⁄ EVA 
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E
Y

CAVO ELETTRICO IN TESSUTO ⁄ ELECTRIC CABLE IN FABRIC ⁄ CÂBLE ÉLECTRIQUE EN TISSU ⁄ ELEKTRISCHES KABEL MIT STOFFÜBERZUG ⁄ CABLO ELÉTRICO IN TELA

cod. K02
grigio ⁄ grey

cod. K03
kiwi ⁄ kiwi colour

cod. K01
rosso ⁄ red

cod. K05
ecru ⁄ ecru

cod. K06
arancio ⁄ orange

cod. K07
nero ⁄ black

cod. K04
royal blu ⁄ royal blue
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TECHNICALS: Finishes

STRUTTURA ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUKTUR ⁄ ESTRUCTURA — AURA

cod. Q02
bianco ⁄ white

cod. Q01
grigio natural ⁄ natural grey 

cod. Q04
zafferano ⁄ saffron

cod. Q05
mattone ⁄ brick

cod. Q03
canapa grezza ⁄ raw hemp

STRUTTURA ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUKTUR ⁄ ESTRUCTURA — ANGELICA ⁄ DISK

cod. 080
bianco ⁄ white

cod. 083
nero ⁄ black

PMMA/PC — ACHEO ⁄ BOLLA ⁄ ELLISSE

cod. 030
bianco ⁄ white

cod. 031
arancio ⁄ orange

cod. 032
rosso ⁄ red

EVA MULTIBALL

cod. 100
bianco ⁄ white

cod. 110
cotto brown ⁄ dark brown

cod. 034
bianco ⁄ white soft touch

EVA             MULTIBALL

STRUTTURA ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUKTUR ⁄ ESTRUCTURA — EVA ⁄ MULTIBALL

bianco ⁄ white nero ⁄ black bianco ⁄ white 

cod. 083
nero ⁄ black

cod. 080
bianco ⁄ white

STRUTTURA ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUKTUR ⁄ ESTRUCTURA — ICARO

cod. 080
bianco ⁄ white

cod. 086
ferro naturale ⁄ natural iron

cod. 083
nero ⁄ black

DIFFUSORE ⁄ LAMP SHADE ⁄ DIFFUSEUR ⁄ LEUCHTKÖRPER ⁄ DIFUSOR — EVA ⁄ MULTIBALL

STRUTTURA ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUCTURE ⁄ STRUKTUR ⁄ ESTRUCTURA — ORB ⁄ FLORINDA DESNUDA

cod. 096
cromo ⁄ chrome

cod. 097
rame ⁄ copper

cod. 098
ottone ⁄ brass

MODO: News 2015
TECHNICALS: Energy 
Effi cienty Label compatibility 
(EU Regulation 874/2012)

MODOLUCE - EELC PRODUCT LIST GLOBAL
Energy Effi cienty Label compatibility (EU Regulation 874/2012)

Per le tabelle di compara-
zione classe energetica degli 
altri articoli Modo, far rife-
rimento alla tabella presente 
nel catalogo generale 2014 
e a quelle consultabili sul 
nostro sito web.

For the energy effi ciency 
classes of other Modo 
fi ttings, please refer to our 
general catalogue 2014 and 
website tables.

Pour les classes d’effi cacité 
énergétique d’autres produ-
its Modo, merci de consulter 
les tableaux présents dans 
notre catalogue général 2014 
et à notre site internet.

Für die Energieklassen-Ver-
gleichstabellen der anderen 
MODO Modelle, beachten 
Sie bitte die in unserem 
Katalog 2014 vorhandenen 
Tabellen und die auf unserer 
Webseite konsultierbar sind.

Para verifi car la clase de 
efi cienci energética des 
otros productos Modo, por 
favor consulte las tablas del 
catálogo general 2014 y del 
nuestro sitio web

COCESP060P01 A+,A,B,C,D

COCESP060P02 A+,A

COCESP060P03 A+,A

COCESP060P04 A+,A

COCESP060P05 A++

COCESP060P06 A++

COCEPL060P01 A+,A,B,C,D

COCEPL060P02 A+,A

COCEPL060P03 A+,A

COCEPL060P04 A+,A

COCEPL060P05 A++

COCEPL060P06 A++

COCESP080P01 A+,A,B,C,D

COCESP080P02 A+,A

COCESP080P03 A+,A

COCESP080P04 A+,A

COCESP080P05 A++

COCESP080P06 A++

COCEPL080P01 A+,A,B,C,D

COCEPL080P02 A+,A

COCEPL080P03 A+,A

COCEPL080P04 A+,A

COCEPL080P05 A++

COCEPL080P06 A++

DEJEPT192G01 A+,A,B,C,D

DEJEPT192G02 A+,A,B,C,D

DEJEAP028G01 A+,A,B,C,D

DEJEAP028G02 A+,A,B,C,D

DEJEAP209G01 A+,A,B,C,D

DEJEAP209G02 A+,A,B,C,D

DEJEAP170G01 A+,A,B,C,D

DEJEAP170G02 A+,A,B,C,D

DEJEPL165G01 A+,A,B,C,D

DEJEPL165G02 A+,A,B,C,D

DEJEPL115G01 A+,A,B,C,D

DEJEPL115G02 A+,A,B,C,D

ORBESO025M01 A++

ORBESO025M02 A++

ORBESO025M03 A++

ORBESO025M04 A++

ORBESO025M05 A++

ORBECS002M01 A++

ORBECS002M02 A++

ORBECS002M03 A++

ORBECS002M04 A++

ORBECS002M05 A++

ORBECM003M01 A++

ORBECM003M02 A++

ORBECM003M03 A++

ORBECM003M04 A++

ORBECM003M05 A++

ORBECM006M01 A++

ORBECM006M02 A++

ORBECM006M03 A++

ORBECM006M04 A++

ORBECM006M05 A++

UMBESO060G01 A++

UMBESO060G02 A++

UMBESO060G03 A++

UMBESO060G11 A++

UMBESO060G12 A++

UMBESO060G13 A++

UMBEPL060G01 A++

UMBEPL060G02 A++

UMBEPL060G03 A++

UMBEPL060G11 A++

UMBEPL060G12 A++

UMBEPL060G13 A++

UMBESO080G01 A++

UMBESO080G02 A++

UMBESO080G03 A++

UMBESO080G11 A++

UMBESO080G12 A++

UMBESO080G13 A++

FLDESO003G02 A+,A,B,C,D,E

FLDESO003G03 A+,A,B,C,D,E

FLDESO003G04 A+,A,B,C,D,E

FLDESO003G05 A+,A,B,C,D,E

FLDESO003G06 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G01 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G02 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G03 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G04 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G05 A+,A,B,C,D,E

FLDESO006G06 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G01 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G02 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G03 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G04 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G05 A+,A,B,C,D,E

FLDESO012G06 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G01 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G02 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G03 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G04 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G05 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL003G06 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G01 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G02 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G03 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G04 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G05 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL006G06 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G01 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G02 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G03 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G04 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G05 A+,A,B,C,D,E

FLDEPL012G06 A+,A,B,C,D,E

UMBEPL080G01 A++

UMBEPL080G02 A++

UMBEPL080G03 A++

UMBEPL080G11 A++

UMBEPL080G12 A++

UMBEPL080G13 A++

UMBESO100G01 A++

UMBESO100G02 A++

UMBESO100G03 A++

UMBESO100G11 A++

UMBESO100G12 A++

UMBESO100G13 A++

UMBEPL100G01 A++

UMBEPL100G02 A++

UMBEPL100G03 A++

UMBEPL100G11 A++

UMBEPL100G12 A++

UMBEPL100G13 A++

DKAETA065C01 A+,A,B,C,D

DKAETA065C02 A+,A,B,C,D

DKAEPT155C01 A+,A,B,C,D

DKAEPT155C02 A+,A,B,C,D

DKAEPT175C01 A+,A,B,C,D

DKAEPT175C02 A+,A,B,C,D

DKAETA065S01 A+,A,B,C,D

DKAETA065S02 A+,A,B,C,D

DKAEPT155S01 A+,A,B,C,D

DKAEPT155S02 A+,A,B,C,D

DKAEPT175S01 A+,A,B,C,D

DKAEPT175S02 A+,A,B,C,D

FLDESO001G01 A+,A,B,C,D,E

FLDESO001G02 A+,A,B,C,D,E

FLDESO001G03 A+,A,B,C,D,E

FLDESO001G04 A+,A,B,C,D,E

FLDESO001G05 A+,A,B,C,D,E

FLDESO001G06 A+,A,B,C,D,E

FLDESO003G01 A+,A,B,C,D,E

CODE EELc CODE EELcCODE EELcCODE EELc

ABS MATERIAL

cod. 421
bianco ⁄ white

cod. 422
tortora ⁄ dove colour
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ACHEO ARTÙ ATOLLINO ATOLLO BOLLA BUDINO CAMPANONE CILINDRO DISCOVOLANTE ANGELICA ATOLLO DISCOVOLANTE FLORINDA FUTURA
LETTERA Y

LOTO LUCILLA QUADRATO RETTANGOLO

MILLELUCI MINNIE MOOD SMALL MOOD MULTIBALL OPERA OTTOVOLANTE QUADRATO RETTANGOLO

MOOD SMALL MOOD RING DIVADIVA ELLISSE EVA FLORINDA FUTURA
LETTERA I

ICARO ICARO BALL LOST LOTO

ANGELICA ARTU ATOLLO CORNER DISK EVA ICARO LOST LUCILLA

MINNIE ROMEO

MOOD QUADRATO RETTANGOLO
SLIM

RING
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ATOLLINO ATOLLO DISCOVOLANTE FLORINDA LETTERA I LETTERA Y  MOOD SMALL

ATOLLO ATOLLO ATOLLO CAMPANONE CAMPANONE
FUTURA

LETTERA I
FUTURA

LETTERA Y⁄
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RETTANGOLO 
SLIM

REVERSE RING ROMEO
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ARTÙ AURA DISK LOST LUCILLA MINNIE ROMEO

OTTOVOLANTE

MODO: Prodotti a 
Catalogo Generale 2014 MODO 

IS MADE
IN ITALY
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Tutti i prodotti Modo sono certifi cati CE. ⁄
All the Modo products are CE certifi ed.

Indica la possibilità di fornire il prodotto con 
certifi cazione ETL. ⁄ Designates the possibility to have a 
wiring system with ETL certifi cation.

Indica che i materiali costituenti l’apparecchio superano la prova 
al fi lo incandescente alla temperatura indicata nell’icona secon-
do la norma IEC 695-2-1. ⁄ 
Indique que les matériaux composant l’appareil passent le test 
au fi l incandéscent 650°,comme par règlement ICE 695-2-1.

Indica il cablaggio elettrico CL1. ⁄
Designates the CL1 electric wiring.

Indica il cablaggio elettrico CL2. ⁄
Designates the CL2 electric wiring.

Cavo su richiesta. ⁄
Cable on demand.

Prodotto registrato come modello/design a livello comunitario 
presso l’uffi cio europeo brevetti. ⁄
Model and design of this product is registered at EU level at the 
European Patent Offi ce. 

CERTIFICATI ⁄ CERTIFICATIONS LEGENDA ⁄ LEGEND

TECHNICALS: Protections ⁄ 
Certifi cations

PATENT 
PENDING
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